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I. LE PROJET 

1. Le promoteur 

Lôentit® administrative porteuse du projet est IAMGOLD BOTO SA une soci®t® s®n®galaise et 

filiale à part entière de la compagnie minière canadienne IAMGOLD Corporation.   

 

IAMGOLD est une société minière canadienne de rang intermédiaire possédant quatre mines 

d'or situ®es sur trois continents. ê sa solide base dôactifs strat®giques en Am®rique du Nord, 

en Am®rique du Sud et en Afrique de lôOuest sôajoutent des projets de d®veloppement et 

dôexploration. 

 

IAMGOLD Boto SA est constitué de la façon suivante : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1: constitution de IAMGOLD BOTO SA 

2. Le projet 

La compagnie IAMGOLD CORPORATION va exploiter du minerai aurifère à travers sa filiale 

sénégalaise appelée IAMGOLD BOTO SA, dôune capacit® de production de lôordre de 2,5 

millions de tonnes (MT) de minerai par année.   

Le projet IAMGOLD BOTO SA est localisé dans les limites du bloc de concession Boto, situé 

au sud-est du Sénégal. Le bloc de Boto est délimité à l'est par la frontière avec le Mali et au 

sud par la frontière avec la Guinée. Le projet IAMGOLD BOTO SA est situé à proximité du 

village de Guémedji dans la Commune de Médina Baffé du département de Saraya, dans la 

région de Kédougou.   

Etat du Sénégal (10%) 

 

IAMGOLD Corporation (90%) 

IAMGOLD Boto SA (100%) 
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Figure 2 : localisation de la mine IAMGOLD BOTO SA 
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Le projet Boto vise lôextraction de minerais aurif¯res ¨ partir de deux gisements distincts, soit 

le gisement Malikoundi et le gisement Boto-5, qui seront exploités par la méthode dite de fosse 

à ciel ouvert.  

 

La réalisation du projet implique la mise en place de nombreuses infrastructures minières et 

dôinstallations connexes qui seront utilis®es tout au long de la dur®e de vie de la mine qui est 

estimée à environ 13 ans, en considérant la phase de construction.   

 

Les composantes du projet Boto incluent principalement :  

- Trois fosses à ciel ouvert (Malikoundi, Malikoundi Nord et Boto-5);  

- Deux haldes à stériles, une halde de minerai à basse teneur et une aire de stockage 

temporaire de minerai;  

- Une usine de traitement du minerai;  

- Un bassin dôeaux fra´ches;  

- Un complexe de parc à résidus miniers;  

- Une centrale énergétique alimentée avec du mazout lourd (HFO);  

- Un entrep¹t dôexplosifs et un entrep¹t de d®tonateurs;  

- Des nouvelles routes ainsi que la mise à niveau de certaines routes existantes et dôun 

pont;  

- Divers bâtiments (p. ex. : camp minier, édifices de service, des ateliers et des bureaux 

administratifs), incluant des logements qui seront construits pour accueillir une partie 

des travailleurs du site minier. 

- Une piste dôatterrissage 
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Figure 3 : emplacement des infrastructures de BOTO SA



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                                8 / 115 

II. RESUME DES ASPECTS ET IMPACTS DU PROJET 

Le projet génère des aspects et impacts environnementaux (positifs et négatifs) comme tout 

projet minier. Concernant ce rapport, nous nous limiterons à la phase préparatoire et de 

construction en cours (partie verte). Ci-dessous un résumé des impacts par composante 

(biophysique et humaine) : 

Tableau 1: matrice des aspects et impacts environnementaux 
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Préparation et aménagement des sites 
(débroussaillage décapage de la terre 
végétale et mise en dépôt, terrassement, 
bancs d'emprunts, drainage) 

X X X X X X X X X X 

Utilisation et entretien de la machinerie X X X X   X  X  

Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X       

Gestion des matières dangereuses, des 
carburants et des matières résiduelles 

X X X        

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  
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e
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Préparation et aménagement des sites 
(débroussaillage, décapage, remblai, déblai, 
drainage) 

X X X X X X  X  X 

Utilisation et entretien de la machinerie X X X X  X     

Extraction, manutention, stockage et 
traitement des stériles et du minerai (forage, 
dynamitage, chargement, roulage, 
concassage et broyage du minerai, 
traitement du minerai) 

X X X X  X X   X 

Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X  X     

Gestion des matières dangereuses, des 
carburants et des matières résiduelles 

X X X X  X     

Présence des infrastructures et bâtiments    X   X   X 

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  

Restauration progressive du site X X X X X  X X  X 

P
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e
 d

e
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Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X       

Démantèlement, valorisation des 
installations et présence de vestiges 

X X X X   X   X 

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  

Restauration finale du site X X X X X  X X X X 
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III. ETAT DôAVANCEMENT DU PROJET 

Les activités préliminaires de la construction de la mine de Boto ont débuté. Elles concernent 

la piste dôacc¯s, la piste dôatterrissage et le terrassement de la base-vie. 

 

1. Piste dôacc¯s et piste dôatterrissage :  

En fin février, les plans validés pour construction, ¨ lôexception de ceux pour la piste 

dôatterrissage, ont ®t® ®mis pour les 68km de la piste dôacc¯s couvrant Saraya (PK0) à Boto 

(PK68). Des ressources supplémentaires en équipement et personnel ont été mobilisés en 

janvier et février permettant à EIFFAGE, le sous-traitant en charge des travaux de la piste 

dôacc¯s, dôaugmenter sa production journali¯re, atteignant un avancement de 0,75% par jour 

contre 0,34% en janvier. La construction des infrastructures de franchissement (ouvrages 

hydrauliques) avance normalement. 

 

 

Figure 4: avancement des travaux de la piste d'accés et de la piste d'atterrissage 

2. Terrassement de la base vie permanente 

 Le permis dôexploitation N°228 MMG/DMG/mm de la carrière a été octroyé le 23 février et les 

activités de terrassement ont pu commencer après avoir effectué le défrichage. En fin février 

on notait une progression de 16% ce qui est en dessous du taux de planification 26%. Depuis 

fin février, on note une avancée assez bonne des activités comme indiquée sur le graphe 

dessous.  
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Figure 5: avancement des travaux de terrassement du camp minier 
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Figure 6 : planche photos sur les travaux en cours 

 

    
Pont de Baïtilaye : coulage mur en 

retour cote Saraya 
Approvisionnement couche de 

base au PK 12 
Remblai technique OH (Ouvrage 

Hydraulique) 24 
Pont de Baitilaye 

    
Vue aérienne de la construction de la 

route 
Travaux de terrassement de la 

base vie 
Tournée de direction pour discuter des 
aspects santé-sécurité environnement 

Séance de sensibilisation santé-
sécurité environnement 
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IV. MISE EN íUVRE DU PGES (PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTAL ET 

SOCIAL) 

1. Programme de surveillance environnementale 

Afin dôassurer une bonne surveillance des aspects environnementaux, un programme 

couvrant les composantes environnementales pertinentes et les zones impactées par le projet 

a été élaboré et suivi de façon régulière. La mise en îuvre de ce programme se fait en fonction 

de lôavancement du projet. 

Tableau 2: programme de surveillance environnementale 

Aspect Composante Lieu Paramètre Fréquence 

EAU         

Eau 

Eaux 
souterraines  

Piézomètres 
environnementaux 

Niveau/ Paramètres physico-
chimiques et bactériologiques 
(pour les piézomètres proches des 
zones potentiels de 
contamination). 

Trimestrielle 
Mensuelle 
(niveaux) 

Eaux de 
surface 

Falémé Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle 

Koilakabé Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle 

Balinko Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle 

Eau potable Camp Saraya 
(cuisine) 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle 

Nouveau Camp 
Guémédji 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle 

Forages/ Puits 
villages 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Trimestrielle 

Eaux usées Station de traitement 
des eaux usées du 
nouveau Camp 
Guémédji 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle 

Station de traitement 
des eaux usées de 
l'usine  

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle 

Eaux usées Parc à résidus Paramètres physico-chimiques Mensuelle 

AIR         

Air Air Ambiant 

District sanitaire de 
Nafadji 

PM10, PM2.5, PM1.0 Mensuelle 

Ecole élémentaire de 
Baytilaye 

Ecole élémentaire de 
Saroudia 

Base vie Saraya 

Hôtel de ville de 
Médina Baffé 

Village de Fadiandia 

Village de Nenieya 

Village de Sonkheya 

Village de 
Noumoufoukha 

Station Guémédji CO, SO2, NO2, O3, matières 
particulaires totales, matières 
particulaires (< 10 ɛm), mati¯res 
particulaires (< 2,5 ɛm). 

1 fois / 4 
mois 
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Aspect Composante Lieu Paramètre Fréquence 

Station témoin (Piste 
d'atterrissage) 

CO, SO2, NO2, O3, matières 
particulaires totales, matières 
particulaires (< 10 ɛm), mati¯res 
particulaires (< 2,5 ɛm). 

1 fois / 4 
mois 

Retombées 
poussières 

RP1 (à côté de la 
station témoin situé 
au niveau de la piste 
d'atterrissage) 

Poussière totale Mensuelle 

RP2 (Hameau de 
Kouloumindé) 

Poussière totale Mensuelle 

RP3 (situé à l'Est - 
sud - est de la halde 
de Boto 5) 

Poussière totale Mensuelle 

RP4 (à côté de la 
station de suivi de la 
QA de Guémédji) 

Poussière totale Mensuelle 

RP5 (à l'est de la 
halde de Malikoundi) 

Poussière totale Mensuelle 

BRUIT         

Bruit Bruit Ambiant 

Kouloumindé 

Bruit diurne et nocturne 

1 fois / 3 
mois 

Guémédji (station 
mesure QA) 

1 fois / 3 
mois 

Nord nouveau Camp 
Guémédji 

1 fois / 3 
mois 

Village de Saraya Mensuelle 

District sanitaire de 
Nafadji 

Mensuelle 

Ecole élémentaire de 
Baytilaye 

Mensuelle 

Ecole élémentaire de 
Saroudia 

Mensuelle 

Village de Farako Mensuelle 

Hôtel de ville de 
Médina Baffé 

Mensuelle 

Village de Fadiandia Mensuelle 

Village de Nenieya Mensuelle 

Village de Sonkheya Mensuelle 

Village de 
Noumoufoukha 

Mensuelle 

VIBRATION        

Vibration 

Vibration Guémédji (à côté de 
la station de mesure 
de la qualité de l'air) 

Vibration Jours de tir 

Vibration Kouloumindé (à côté 
de la station de 
mesure de la qualité 
de l'air) 

Vibration Jours de tir 
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METEO         

Météo 

1ére Station 
météo 

Camp de Guémédji Pluviométrie, Température, 
Insolation, Direction et vitesse 
du vent, Humidité, Evaporation 

Quotidien 

2e Station 
météo 

Piste d'atterrissage 
(Aérodrome) 

Pluviométrie, Température, 
Insolation, Direction et vitesse 
du vent, Humidité, Evaporation 

Quotidien 

INSPECTION DES SITES       

Visites sites Visites sites 

Eiffage et sous-traitants : 
travaux route 

  Mensuelle 

Eiffage et sous-traitants : 
camps 

  Mensuelle 

GAI et sous-traitants : 
travaux terrassement 

  Mensuelle 

GAI et sous-traitants : 
camps 

  Mensuelle 

FAMY Base chantier   Mensuelle 

Camp Guémédji   Mensuelle 

Stations de 
stockage/dépotage 
hydrocarbures 

  Mensuelle 

Déchèterie   Mensuelle 

Usine   Mensuelle 

Atelier d'entretien   Mensuelle 

Magasin   Mensuelle 

Parc à résidus   Mensuelle 

Sites réhabilitation   Mensuelle 

Nouveau Camp    Mensuelle 

Zone stockage 
hydrocarbures 

  Mensuelle 

 

2. Qualité de l'air 

Á Surveillance de la qualit® de lôair 

Un suivi de la poussi¯re se fait sur la zone dôintervention (travaux en cours) et la zone mini¯re. 

Les paramètres mesurés sont la poussière totale, les PM 10, les PM 2.5, les PM 1. Cette 

surveillance est effectuée à Baitilaye, Saraya (Base vie), Madina Baffé, Saroudia, Nafadji. Le 

suivi sera ®largi ¨ dôautres zones comme Gu®medji et toute la zone dôexploitation mini¯re en 

fonction de lôavancement des travaux et de la phase exploitation. 

Les mesures sont faites avec deux appareils mobiles et une station fixe à Boto. 

Les résultats de la surveillance montrent un niveau de poussière élevé en général, dépassant 

les normes de lôOMS (Organisation Mondiale de la Santé) mais respectant la norme 

sénégalaise. Cette situation est observable durant nos activités mais aussi pendant nos 

p®riodes dôinactivit® (week-end, jours fériés, arrêt des travaux). Une extension de la zone de 

mesure ainsi quôune analyse plus fine des données est en cours afin de déterminer les sources 

de provenance et d®terminer lôincidence de nos travaux. Il est important de noter que le projet 

se situe dans une zone poussièreuse. 
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Des mesures sont prises pour atténuer la génération de poussière (Cf. chapitre suivant). 

  
Appareil de mesure de la poussière Mesure de la poussière 

CAMP SARAYA 

  

BAITILAYE 

  

MADINA BAFFE 
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NAFADJI 

  
SAROUDIA 

  

GUEMEDJI 

  

 

Figure 7 : résultats des mesures de la poussière 
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Á Mesures dôatt®nuation de la g®n®ration de poussières 

Plusieurs mesures sont prises pour att®nuer lôenvol®e de poussi¯re durant nos travaux : 

lôarrosage des pistes, la limitation de la vitesse des véhicules et le contournement des villages. 

 

V Arrosage 

Lôarrosage des pistes et espaces de travail se fait de façon régulière par des camions citernes 

dont le nombre est inscrit chaque jour dans le journal de chantier qui est transmis par les sous-

traitants (Cf. annexe rapport journalier chantier Eiffage). Ci-dessous le nombre de citerne à 

eaux utilisés par Eiffage pour une journée classique de travail : 

Capacité de la 
citerne (m3) 

30 11 11 26 16 

Nombre  3 3 3 1 1 

 

Un système de recueil des plaintes est mis en place par le département communauté. Des 

réponses immédiates et adéquates sont apportées (Cf. annexe suivi plainte) 

  
Figure 8 : photos arrosage des pistes 

V Limitation de vitesses 

Une des mesures prises pour lôatt®nuation de lôenvol®e de poussi¯re (en plus dô°tre une 

mesure pour la santé-sécurité au travail) est la limitation de vitesses sur la piste et lors de la 

traversée des villages. 
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Panneau de limitation de vitesse Agent de régulation de la circulation 

Figure 9 : photos regulation de la circulation routière 

V Routes de contournement 

Afin dôatt®nuer les impacts négatifs sur les communautés, notamment la poussière générée 

par nos activités, des routes de contournement sont construites pour éviter de traverser les 

villages de Baitilaye, Nafadji, Saroudia- Farato-Fatako, Médina Baffé, Noumoufoukhaï

SonkhéyaïFadiandiaïNienieya. A ce stade du projet, les contournements de Baitilaye, Nafa 

et Saroudia sont construits. 

  
Contournement Baitilaye vers Boto Contournement Baitilaye vers Saraya 

Figure 10 : photo route contournement Baitilaye 

Á Entretien des équipements et carburant utilisé 

IAMGOLD dispose de cinq véhicules neufs type pick-up Toyota sur site. Lôentreprise utilise 

aussi des véhicules de location avec des prestataires avec lôobligation de respecter les normes 

dôIAMGOLD.  

La base vie de Saraya est alimentée par deux groupes électrogènes neufs installés par 

lôentreprise SIRMEL S®n®gal SA qui assure lôentretien.  
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Véhicules IAMGOLD Local groupe électrogène Base vie Saraya 

Figure 11 : photos parc véhicules IAMGOLD et groupe électrogéne camp Saraya 

Vu le caractère temporaire des installations (base vie temporaire de Saraya) et le nombre 

faible de v®hicules, lôentreprise ne dispose pas dôune station de lavage de véhicules. Cette 

installation est pr®vue ¨ lôatelier de maintenance de la mine. Des dispositions sont prises pour 

®viter les pollutions. En effet, les v®hicules sont lav®s ¨ lôeau seulement. En outre, lôentretien 

des véhicules se fait au camp de lôexploration.  

 
 Figure 12 : Future station de lavage des engins/véhicules prévue à la mine avec 

système de traitement des eaux 

3. Bruits et vibrations 

Les activités de construction génèrent des nuisances sonores. Les dispositions ci-dessous 

sont prises pour connaitre le niveau du bruit et atténuer les effets négatifs de cet aspect 

environnemental : 
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Á Mesurer les niveaux de bruit g®n®r®s au sein des zones dôactivit® ; 

Á Favoriser les activit®s diurnes. Aucun travail nôest, pour le moment, planifié la nuit.  

 

Les r®sultats des campagnes de mesures men®s dans plusieurs villages de la zone dôinfluence 

du projet notamment les villages de Saraya, Baitilaye, Madina Baffé, Saroudia, Nafadji, 

Noumoufouka sont présentés ci-dessous. Lôanalyse des donn®es montre un niveau de bruit 

qui respecte les normes sénégalaises au niveau des villages. Cependant, il est nécessaire de 

noter que le bruit a aussi un impact sur la faune. En effet, les animaux proches des zones des 

travaux sô®loignent de cet environnement, ce qui entraine une perte de biodiversité. Cet effet 

nôest pas mesur® mais le caract¯re temporaire des travaux permet de projeter un retour de 

cette biodiversité. 

 
Figure 13 : mesures du bruit 

Les niveaux de bruit mesurés restaient globalement en dessous de la norme depuis le début 

du projet. En mars, les élevés observés sont dus  aux différentes activités au sein des villages 

(coiffure, musique, etc.).  

 

  
Echantillons de résultats de mesures de bruit Baitilaye 
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Echantillons de résultats de mesures de bruit Madina Baffé 

  
Echantillons de résultats de mesures de bruit Nafadji 

  
Echantillons de résultats de mesures de bruit Saraya 

  
Echantillons de résultats de mesures de bruit Noumoufouka 
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Echantillons de résultats de mesures de bruit Saroudia 

 

 

4. Ressources hydriques et qualités de l'eau 

Le projet se situe dans une zone où le réseau hydrographique est assez dense, constitué de 

cours dôeau permanents (rivières Balinko et Falémé) et temporaires. Par ailleurs il existe deux 

types de formations aquifères : 

Á Les aquifères superficiels contenues dans les nappes colluvio-alluviales perchées et 

dans les altérites argileuses à sableuses; 

Á Les aquifères profonds du roc fissurée ou faillée.  

La gestion de ces ressources hydriques fragiles se fait par une surveillance des eaux de 

surface et des eaux souterraines ainsi que le traitement des eaux usées avant rejet.  

 

Á Suivi des eaux souterraines et 

des eaux de surface 

Un r®seau de 14 pi®zom¯tres est for® suivant le sch®ma d®fini par lôEIES (Etude dôImpact 

Environnemental et Social). Des mesures du niveau de la nappe sont actuellement effectuées. 

Des analyses physico-chimiques et microbiologiques ont été effectuées sur les eaux de trois  

  
Appareil de mesure du bruit Mesure du bruit 
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forages à Boto. Les résultats des analyses montrent un niveau de pollution plus ou moins peu 

important en microbiologie et en physico-chimie.  

Cependant une campagne de mesure plus large est nécessaire. Elle est prévue sur le réseau 

de piézomètres avant et à la fin de lôhivernage. Les eaux de surface, les eaux des puits 

dôalimentation en eau potable des villages seront analysées durant ces deux campagnes. 

 

  

Figure 14 : suivi du niveau des nappes à Boto 

 

Figure 15 : analyses microbiologiques sur quelques forages de la zone 
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Tableau 3: analyses physico-chimiques des eaux souterraines 

Paramètres 
(mg/l) 

Boto 1 Boto 2 Boto 3 
 

Paramètres (mg/l) Boto 1 Boto 2 Boto 3 

Aluminium 0 0 0 Zinc 0 0 0,4 

Ammonium 0,9 0,8 0,7 Cyanures 0 0 0 

Calcium 8 8 8 Bore  0 0 0 

Chlorure 5,68 4,2 4,2 Bicarbonates  141,5 141,5 146,4 

Chlore libre 0 0 0 Carbonates  0 0 0 

Cuivre  0 0 0 Phosphates 0,3 0,9 1 

Fer 0,8 0,1 0,2 Azote Kjedhal <10 <10 <11 

Fluorures 0,5 0,5 0,5 
Carbone 
organique total  

21,4 8,5 9,8 

Magnésium 9,6 9,6 14,4 
Oxydabilité au 
KMnO4 

3,8 1,6 0,1 

Manganèse 0,2 0 0,1 DCO 85 63 74 

Matière en 
suspension 

15 10 120 DBO5 8 2 2 

Nitrates  1,1 0,9 0,9 Nickel 0 0 0 

Nitrites 0 0 0 TDS (ppm) 117 122 130 

Oxygène dissous 10,3 8,8 10,1 
Conductivité 
(ɛS/cm) 

167,2 165,2 167 

Potassium 5,6 5,11 4 Dureté totale (°F) 6 6 8 

Silicate 81,4 97,7 88,4 Turbidité (NTU) 16,4 10,5 62,6 

Sodium 16,9 17,5 18,1 pH 7,18 6,8 6,9 

Sulfates <5 <5 <6 
Alcalinité total 
(mmol/l) 

1,1 1,2 1,2 

Les indices de pollution indiquent que lôeau souterraine nôest pas nôest pas pollu®e. 
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Figure 16 : carte du réseau de piézomètres pour la surveillance des eaux souterraines 
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Figure 17 : réseau hydrographique de la zone du projet 
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5. Déchets et matières dangereuses 

Á Production de déchets  

Les déchets produits actuellement proviennent des travaux de construction de la piste et du 

terrassement de la future base vie, des diff®rents camps temporaires et dôactivit®s de 

maintenance légère de véhicules et dôengins. 

 

Figure 18 : quantités de déchets produites 

Á Gestion des déchets 

Un système de gestion des déchets intégrant les entreprises sous-traitantes est mis en place. 

Il est constitu® dôune organisation du tri, de la collecte, du stockage et finalement du traitement 

des déchets par les filières existantes dans la zone. Une déchetterie est aménagée à Saraya 

afin dôassurer une ma´trise sur ce processus de gestion des d®chets. 

 

NB : il nôexiste dans la zone aucun dispositif de traitement des déchets (incinérateur par 

exemple) ou lieu de stockage des déchets autorisé. 

 

Les d®chets verts (restes dôaliments, ®pluchures, etc.) sont stock®s dans des 

poubelles vertes et repris par un éleveur de Saraya et utilisés comme aliment 

de bétail  

 

 

 

Les déchets recyclables sont stockés dans des poubelles bleues (canettes, 

ferraille). Ils sont repris par des recycleurs locaux. En cas de non disponibilité 

de filière locale, les déchets sont stockés à la déchetterie ou incinérés sur la 

plate-forme aménagée.   

 

 

0

500

1000

1500

Jan Feb Mar

K
g

Volume de déchets produits 

Restes alimentaires Emballages cartonnés
Bois Plastiques
Métaux Cartouches imprimantes
Sable contaminé Filtres voitures
Pneus Chiffons contaminés
Contenant Lab, Pot de peinture et diluant Déchets construction (gravats)
Autres déchets



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                                28 / 115 

Les déchets contaminés sont stockés dans des poubelles rouges. Certaines 

catégories de ces déchets, comme les sols souillés, sont stockés en attente 

dôune fili¯re. Les chiffons contamin®s sont incin®r®s. Les DEEE (D®chets 

dôEquipement Electrique et Electronique) sont repris par  lôentreprise SETTIC 

 

 

Les déchets banals non recyclables (déchets de bureau, papiers, etc.) sont 

incinérés à la déchetterie. 

 

 

 

Figure 19: systéme de tri des déchets 

   
Box de lôentreprise SETTIC d®di®s aux DEEE (D®chets dôEquipement 

Electrique et Electronique) 
 

Figure 20 : photos déchetterie du camp Saraya 

 
Déchetterie aménagée à Saraya 
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Plateforme dôincin®ration am®nag®e dans la 

déchetterie 

 
Compartiments recevant les différents types de 

déchets 

Á Matières dangereuses 

Le seul produit dangereux utilis® en grande quantit® est le gasoil. Il est fourni par lôentreprise 

TOTAL qui assure le transport jusquôau site. Le produit est stock® dans deux tanks ¨ double 

coque disposés dans un espace aménagé, dédié. 

Figure 21: tanks de stockage de gasoil à double parois 

 
 

6. Gestion de la biodiversité 

Un plan de fermeture de la mine qui intègre tous les aspects de la biodiversité est en cours 

dô®laboration  Un ambitieux projet de conservation des chimpanzés est en cours aussi.. 

A ce stade du projet, ce rapport se limitera à la gestion du défrichement et des terres arables. 

Les activit®s de construction et dôexploitation de la mine nécessitent en effet des opérations de 

défrichage. IAMGOLD a établi un protocole avec la direction des Eaux et Forêts pour encadrer 

ces op®rations. Un processus interne et aussi mis en place afin dôatt®nuer les impacts n®gatifs 

sur lôenvironnement. En effet, un permis de défrichement interne est délivré, après vérification 

du respect des consignes environnementales, avant toute opération. Un inventaire est effectué 

afin de connaitre le nombre de plantes et dôesp¯ces enlev®s. La terre arable est collect®e et 
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stockée dans des lieux dédiés pour être utilisée dans les futures opérations de réhabilitation. Le 

bois mort issu des opérations est géré en relation avec la direction des Eaux et Forêts. 

Actuellement, la solution en cours de discussion est la reprise du bois par les exploitants 

forestiers agrées par la direction des Eaux et Forêts. 

Une formation en herpétologie pour attraper et relâcher les serpents dans nature est dispensée 

afin de limiter lôimpact sur la faune. Des équipes chargées de la capture et la relâche des 

serpents sont créées au sein des différents camps et sur les zones de travail (différents 

chantiers). La relâche des serpents se fait dans des endroits éloignés des habitants et des 

chantiers, choisis en accord avec les services des Eaux et Forêts. 

Tableau 4 : suivi des terres arables 

Date Localisation Coordonnées 
Volumes 

(m3) 

Novembre-
Décembre 

Dépôt n°01 (Ancienne décharge) 202 227 1 419 029 2800 

Dépôt n°02 206 117 1 413 780 12308 

Janvier 
Carri¯re en cours dôexploitation de 
Baitilaye 

202 227 1 419 029 6600 

206 117 1 413 780 10735 

861 462 1 407 057 2965 

Février 
Carrière n°03 de Baitilaye 861 462 1 407 057 14400 

Carrière  n°04 862 623 1 404 117 9600 

Mars 
Carrière n°05 870146 1394582 8477 

Carrière n°06 871018 1388785 4310 

 

 
Figure 22 : permis de défrichement 
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Bois issu de lôactivit® de d®frichement / Zone de stockage des terres arables 

 

 
Formation en herpétologie capture de serpent 

Figure 23: photos de stockage des terres arables et formation en herpétologie 

7. Communautés locales 

Stratégie développement durable dôIAMGOLD 

Les activit®s des d®partements environnement et communaut®s du projet Boto sôint¯gre dans 

la strat®gie de d®veloppement durable dôIAMGOLD qui vise principalement ¨ :  

Á Laisser un héritage positif là où nous opérons en assurant un développement durable pour 

et avec les communautés au niveau local, régional et national ; 

Á Renforcer et préserver notre licence sociale d'exploitation ; 

Á Construire des relations et des partenariats solides et durables avec les gouvernements 

locaux, les dirigeants communautaires, les entreprises et les entrepreneurs, les universitaires 

et les ONG ; 

Á Etre une entreprise citoyenne de confiance et un partenaire de choix pour nos parties 

prenantes dans le pays ;  
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Á Minimiser notre impact sur l'environnement et lutter contre le changement climatique pour 

assurer un environnement de vie sain et durable dans les mines ;  

Á Intégrer le développement durable dans toutes nos décisions. 

Sur base des engagements de lôEIES du projet, des plans locaux et r®gionaux de 

d®veloppement, des valeurs dôIAMGOLD et ses lignes directrices en termes de développement 

durable, la feuille de route, décrite ci-dessous, a été définie pour le projet Boto afin de pouvoir 

d®velopper des programmes visant lôautonomisation des communaut®s et la cr®ation de 

partenariats durables :  

 
Figure 24 : axes de développement communautaire d'IAMGOLD 

Les activit®s mises en îuvre en 2020-2021 par les départements environnement et 

communauté ont découlé de ces lignes directrices et sont résumées ci-dessous.  

Communautés 

Tel quôexpliqu® plus haut, le mod¯le de d®veloppement durable du projet Boto a ®t® d®velopp® 

sur base des engagements de lôEIES, des plans de d®veloppement locaux et r®gionaux et des 

valeurs dôIAMGOLD. Il a ®t® pr®sent® en 2020 tel que d®crit dans le schéma ci-dessous. Il est 

basé sur 7 piliers :  

- 4 piliers principaux :  

o Le d®veloppement dôinfrastructures et lôam®lioration de lôacc¯s aux besoins de 

base ;  

o Le développement économique local ;  

o Les emplois locaux ;  

o Les achats locaux.  
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- 3 piliers secondaires :  

o Lôengagement de parties prenantes ;  

o La promotion dôun environnement sain ;  

o La gestion de lôorpaillage.  

 
Figure 25 : modèle de développement durable des communautés de Boto 

De ce modèle, un programme de développement communautaire a été développé pour la 

période 2020-2023. Il d®finit 3 axes de d®veloppement dôintervention principaux (la sant® 

communautaire lôeau et lôassainissement et la s®curit® alimentaire) et 3 axes secondaires : 

lô®ducation et la formation, le d®veloppement ®conomique local et lô®nergie verte.  

 
Figure 26 : composantes du développement communautaire ï 2020-2023 

Le budget associ® ¨ la mise en îuvre de cette strat®gie sera d'un total dôenviron 1,6 milliard de 

CFA (3 millions USD). Une étude est lancée en 2021 pour confirmer la stratégie de 
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développement communautaire sur le long terme, analyser la faisabilité (scoping study) du 

programme de Développement Economique Local et définir le développement des 

infrastructures urbaines dans le cadre de la mise en îuvre de la strat®gie de logement des 

employés. 

Les activités réalisées en 2020-2021 sont  mises en îuvre en suivi les axes définis ci-dessus.   

Développement communautaire 

La pandémie de la COVID-19 et les restrictions associées (voyages inter régionaux, état 

dôurgence, impossibilit® dôorganiser des rencontres avec les communaut®s entre autres) ont eu 

un impact négatif sur le d®marrage du projet de construction et la mise en îuvre de notre 

programme de développement communautaire, nous obligeant à retarder les activités sur le 

terrain dôenviron 6 mois. En outre, lôinaccessibilit® de la zone de Boto en saison des pluies ne 

nous a permis de renvoyer notre ®quipe communautaire sur le terrain quô¨ partir du mois 

dôoctobre.  

Toutefois, sans pouvoir exercer ses activités sur le terrain, la société a contribué à la lutte contre 

la propagation de la COVID-19 pour un total de 201.505.298 CFA (~334 660 USD) :  

- Un don en espèces au fonds national COVID-19 de 180.000.000 CFA (~298.944 USD); 

- Des dons en espèces et en nature à la région de Kédougou et au district de Saraya de 

20.000.000 CFA (~33 216 USD); 

- Lôachat et la distribution de masques barrières fabriqués pour les communautés pour un 

montant de 1.500.000 CFA (~2 500 USD). 

Avant de pouvoir retourner sur le terrain, nous avons également pu réaliser certaines actions 

ponctuelles telles que :  

- Avec World Vision, le projet Guemedje 

Djefikhena qui visait à contribuer à 

lôam®lioration des conditions de vie des 

populations du village de Guémédjé par 

lôam®lioration de l'acc¯s ¨ l'eau potable et ¨ 

de meilleures conditions dôhygi¯ne et 

d'assainissement par la dotation des 

ménages en équipements et kits de 

traitement de lôeau de boisson et la mise en place dôun syst¯me de gouvernance locale 

qui assure leur gestion durable et efficace ;  

- Le financement de la reconstruction et de l'électrification du centre de santé de Saroudia, 

installations endommagées par de fortes pluies ; 
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- La fourniture de petits matériels de bureau au Conseil Départemental ;  

- La distribution de 50 tonnes de riz pour les communautés de Medina Baffe et Nafadji, 

don visant à soutenir les familles au lendemain des impacts du COVID-19 ; 

- Le don de mat®riel m®dical au district sanitaire de Saraya ainsi quôaux services de sant® 

de Medina Baffe et de la commune de Bembou ; 

- Le don d'équipement sportif aux associations sportives et culturelles de Medina Baffe, 

Nafadji, Bembou et Saraya ainsi que la remise en état des terrains de football ; 

- Le don de 5 moutons pour Koulouminde, Guémédji, Noumoufoukha, Madina Baffé et 

Saroudia pour la célébration des festivités de Tabaski ; 

- Le soutien au transport et à la nourriture des élèves du primaire et 

de leurs professeurs pour les examens de fin de cycle ainsi que la 

distribution de prix spéciaux aux meilleurs élèves de la zone ;  

- La mise en place avec le Conseil Départemental de la Jeunesse 

de Saraya d'un programme de soutien pédagogique et de 

sensibilisation contre les mariages et grossesses précoces ainsi 

que la problématique des abandons scolaires au profit de 

l'exploitation minière artisanale ; 

- Avec le Conseil Départemental de la Jeunesse de Saraya, la mise 

en place d'un programme de soutien pédagogique et de sensibilisation contre les 

mariages et grossesses précoces ainsi que la problématique des abandons scolaires au 

profit de l'exploitation minière artisanale; 

- Avec le district sanitaire de Saraya, la mise en îuvre d'un programme de sensibilisation 

au paludisme ainsi que la distribution de moustiquaires dans la commune de Madina 

Baffe; 

- Avec la municipalité de Madina Baffe et le conseil municipal des jeunes de Madina Baffe, 

la mise en îuvre d'un projet d'implantation de parcelles de d®monstration de maïs; 

- La réparation de l'incinérateur du district sanitaire de Saraya ; 

- Le lancement d'un nouveau programme de sensibilisation avec les autorités sanitaires 

locales sur les MST et le VIH / SIDA ; 

Nous avons également pu démarrer dans la zone dôimpact du projet une s®rie dôactivit®s de 

développement des infrastructures de base:  



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                                36 / 115 

- Lô®lectrification et lô®quipement de la salle de la maison des 

jeunes de Madina Baffé (matériel de sonorisation, table de 

conférence, chaises) ; 

- Lôextension de l'®lectrification solaire des salles de classe 

dans 15 écoles de la zone 1 du projet ; 

- La construction de 3 blocs sanitaires dotés chacun de 6 

latrines dans les écoles primaires de Noumoufoukha, Bofeto 

et Medina Baffe; 

- La construction d'un bloc sanitaire avec 02 cabines de latrines et un espace d'ablution à 

la mosquée de Saroudia ainsi que la construction de 4 cabines au foyer des jeunes de 

Madina Baffe ;  

- L'amélioration et le soutien des jardins 

maraîchers de Noumoufoukha, Sonkhoya et 

Guémédji, y compris le soutien technique, la 

fourniture de semences et d'engrais, l'amélioration 

de l'approvisionnement en eau ainsi que la 

construction d'un espace mère / enfants pour 

assurer la sécurité des enfants ; 

- Le lancement dôun projet dôam®lioration de 

la distribution en eau par la r®paration et lôam®lioration (installation de r®servoirs, de 

bornes fontaines et de pompes immerg®es solaires) dôun forage ¨ Gu®m®dji, la 

construction dôun forage ¨ Nafadji, dôun forage à Madina Baffe et de deux forages à 

Saraya ;  

- Lô®lectrification solaire et la r®habilitation de la case de sant® de Noumoufoukha. 

Réinstallation de Kouliminde et compensations le long de la route Saraya - Boto 

¶ Plan dôactions de r®installation de Kouliminde 

Le mandat des travaux de la planification du plan dôaction de la r®installation de Koulouminde 

(PAR) et le d®veloppement du plan dôaction de r®installation fut octroy® au cabinet ERM.  

Le travail préparatoire démarra sur le terrain en février avec notamment le lancement de la prise 

de contact avec les différentes parties prenantes, la reconnaissance de la zone du projet (route, 

Kouliminde, Boto 5, Guemedji et diff®rents secteurs de la zone dôimplantation de la mine), les 

visites des principaux projets de soutien ¨ lôam®lioration des moyens de subsistance (Baitiye, 

Nafadji, Sonkoya, Guemedji), la r®vision des limites de la zone dôenqu°te et la confirmation des 
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p®rim¯tres de s®curit®, la pr®paration des formulaires dôenqu°te pour le recensement et les 

inventaire, la définition du personnel requis pour les enquêtes, la préparation des messages 

clés pour la communication avec les parties prenantes. 

Le travail dôengagement et de communication aux autorit®s locales et r®gionales sur la 

nécessité de relocaliser Kouliminde et lôexplication du futur processus d'engagement / 

négociation fut réalisé début mars. L'engagement avec les communautés dut être suspendu 

vers la mi-mars en raison de l'épidémie de la COVID-19 et des mesures restrictives associées 

imposées par le Gouvernement du Sénégal.  

Début 2020, le choix sur la base de données de gestion des relations et de développement 

communautaires fut arrêté. La solution de GeoDetect a été sélectionnée. Elle offre une solution 

exhaustive qui répond aux besoins du projet de réinstallation mais aussi de la phase 

dôop®rations de la mine en offrant la possibilit® de suivre directement le processus de 

r®installation mais aussi la gestion et lôengagement des parties prenantes et des plaintes, les 

projets de développement communautaire, les emplois et les achats locaux ainsi que la vente 

des déchets valorisables à la communauté. 

Alors que les activités de terrain étaient suspendues en raison de la COVID-19, l'équipe  a pu 

travailler à distance sur la planification des activités de réinstallation, la configuration du matériel 

informatique et des formulaires requis pour les enquêtes, l'élaboration des termes de référence 

de la Commission Départementale de Recensement des Emprises et des Impenses (CDREI), 

lô®laboration des communications autour de la date butoir, lôorganisation du forum des 

n®gociations ainsi que le recrutement de lô®quipe 

dôenqu°teurs.  

Après 6 mois de suspension, les activités du PAR de 

Kouliminde purent reprendre sur le terrain en octobre 2020 

avec la reprise du processus d'engagement avec les 

autorités régionales et locales. Grâce au fort soutien des 

autorités et notamment l'aide du Gouverneur de Kédougou, 

nous avons pu obtenir la signature d'un décret par le Préfet 

de Saraya définissant la date butoir du PAR au 2 novembre 

2020. 

L'annonce de cette date butoir a été suivie par des 

assemblées villageoises à Baitilaye, Nafadji, Saroudia, 

Médina Baffé, Noumoufoukha, Guémédji, Koulouminde et 

Fadiandian du 3 novembre au 12 novembre 2020. Ces réunions avaient pour but la diffusion de 
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certains messages clés tels que la date butoir, le processus de réinstallation ainsi que la manière 

dont les activités d'enquête et d'inventaire seraient organisées. 

Les enquêtes auprès des ménages et le mesurage des champs et des arbres pour Guemedji et 

Kouliminde furent complètement réalisées en novembre et en décembre 2020.  

Les champs mesurés sont affichés en vert sur la carte ci-dessous :  

- Superficie totale des champs mesurés pour les personnes affectées par le projet (PAP) 

de Guemedji: 60 ha ; 

- Superficie totale des champs mesurés pour les PAP de Kouliminde: 147 ha ; 

- Superficie totale des champs mesurés: 207 ha. 

 
Figure 27 : champs identifiés pour les PAPs de Guémédji 

Le mesurage des structures de Kouliminde a permis dôidentifier en novembre 54 m®nages dans 

35 concessions, pour un total de 323 personnes. Sur les 54 ménages identifiés, 51 ont répondu 

que leur résidence principale est à Kouliminde, ces 51 ménages seront donc des ménages 

physiquement déplacés par le projet. Les concessions mesurées à Kouliminde sont indiquées 

en bleu sur la carte ci-dessous. 

 
Figure 28 : champs et concessions à Kouliminde 
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Les enquêtes socio-économiques détaillées réalisées en décembre pour l'ensemble des 

ménages impactés par le projet ont confirmé que 23 ménages à Guemedji, 53 ménages à 

Kouliminde et 82 ménages sur la route Saraya ï Boto sont impactés par le développement de 

la mine de Boto, soit un total de 157 ménages pour l'ensemble du projet. Toutes les données 

des enquêtes socio-économiques ont été vérifiées et les données sont disponibles dans la base 

de données Geodetect. 

 

¶ Compensations route Saraya-Boto 

Le processus dôinventaire des zones impact®es par les travaux de la route Saraya-Boto a été 

réalisé en novembre et en décembre 2020 en collaboration avec la CDREI. Fin 2020, seuls 53,8 

km purent être libérés pour Eiffage (tronçons sans impact sur les champs des PAP), les 14 km 

restants ne seront disponibles que lorsque des accords de compensation seront signés par 

chaque PAP début janvier 2021. 

Achats locaux 

Dans le cadre du d®veloppement de la strat®gie dôachats locaux de la soci®t®, nous avons 

entam® en 2020 la mise en place du processus dôidentification des opportunit®s ¨ court, moyen 

et long-terme dans la région de Kédougou et au niveau national.  

Les besoins du projet Boto dans sa phase de construction ont été identifiés. Des rencontres 

avec des consultants spécialisés ont également été organisées afin de préparer un appel 

dôoffres pour la r®alisation dôune ®tude qui sera lanc®e d®but 2021. Les objectifs principaux de 

cette étude seront : 

¶ Identifier des fournisseurs et centrales dôachat au niveau local, national et r®gional ; 

¶ Classer les fournisseurs identifiés selon des caractéristiques distinctifs pertinents 

(localit®, taille, actionnariat, services ou produits sp®cifiques, exp®rience, maturit®é) ; 
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¶ Analyser le niveau de couverture des besoins du projet Boto par chacun des 

fournisseurs identifiés ; 

¶ Identifier les gaps de niveau de couverture par fournisseur puis proposer un programme 

de mise à niveau pour aider au renforcement des capacités si nécessaire ;  

¶ Inscrire les entités intéressées dans un répertoire spécifique pour un sourcing ciblé et 

rapide.  

En 2020, IAMGOLD Boto SA aura dépensé 3,4 milliards de FCFA au Sénégal ; 60% de ses 

achats totaux au Sénégal, 3% directement dans la région de Kedougou, 57% sur le territoire 

national, le reste provenant à 40% de fournisseurs ou prestataires internationaux.  

 
Figure 29 : achats locaux 

Projets de développement communautaire en 2021 

Parall¯lement ¨ lô®tude sur la strat®gie de d®veloppement ¨ long terme, des projets 

communautaires sont initiés. Plusieurs réalisations ont été faites dans les domaines suivants : 

anté et hygiène des communautés, éducation et formation, infrastructures de base (santé, 

éducation, eau et assainissement), sports et loisirs, gestion des demandes de proximité. 

V Santé et hygiène des Communautés 

Cet axe vise ¨ am®liorer la sant® et lôhygi¯ne des communautés à travers plusieurs actions en 

collaboration avec les services de santé de la commune de Médina Baffé et du département de 

Saraya.  

Distribution de Médicaments : 

IAMGOLD a mis à la disposition du centre de santé de Saraya un important lot de médicaments. 

En effet, comme chaque ann®e, depuis plus de 10 ans, IAMGOLD contribue beaucoup ¨ lôacc¯s 
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aux soins de santé des communautés à travers lôam®lioration et lô®quipement des structures de 

sant® dôune part et, des dons de médicaments dô autre part. 

Cette ann®e, IAMGOLD a fait un don de m®dicaments dôune valeur de 7.000.000 F CFA  au 

District Sanitaire de Saraya. Ce don est réparti aux différentes structures sanitaires des 

communes de Saraya, Médina Baffé et Bembou comme suit :  

- Le district sanitaire de Saraya, présenté comme la structure de référence dans le 

département ; 

- Ensuite, les postes de santé de la commune de Médina Baffé (Missirah Dantila, 

Saroudia, Médina Baffé, DiakhaïMacky, Nafadji dans la commune de BEMBOU), et les 

cases de santé des villages de Noumoufoukha, Guémédji, et Boféto.   

Sensibilisation contre la malaria : 

Compte tenu de la situation de la zone géographique de Kédougou, qui est considérée comme 

une zone de forte concentration de la malaria par les statistiques nationales, IAMGOLD dans le 

cadre de lôam®lioration des conditions de vie des populations a financ® un programme de 

sensibilisation pour la lutte contre la malaria dans la zone de Médina Baffé. Ce programme est 

réalisé par le district sanitaire à travers le poste de santé de Médina Baffé. Le district a produit 

¨ la fin du programme un rapport de synth¯se permettant de voir lôimpact de la sensibilisation 

sur les communautés mais également les points à améliorer pour réduire encore le taux de 

lôimpact de la malaria sur la population. 

  
 

Appui à la mise en place d'incinérateur de Saraya (manutention de l'équipement) 

Pour r®duire lôimpact de son action sur lôenvironnement, le district sanitaire a sollicit® 

dôIAMGOLD la mise en place de lôincin®rateur qui lui avait ®t® offerte ¨ la construction de lôh¹pital 

ainsi que lôachat de quelques petits mat®riels devant servir ¨ lôentretien de lôappareil. IAMGOLD 

a décidé de financer ce service pour une valeur de 1.500.000 F CFA.  
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Réhabilitation et équipement de la case de santé de Noumoufoukha 

Dans le cadre de lôacc¯s aux services sociaux de base notamment en mati¯re de sant®, 

IAMGOLD a proc®d® ¨ la r®fection et ¨ lô®quipement de la case de sant® de Noumoufoukha. 

Les travaux ont concerné :  

- La maçonnerie du bâtiment ; 

- La r®fection de la toiture avec lôinstallation de plafond ;  

- La construction dôun espace dôattente pour les patients ; 

- Lô®lectrification solaire de la case. 

 

IAMGOLD a également mis ¨ la disposition de la case de sant® dôimportants mat®riels (lits 

dôaccouchement et dôhospitalisation, des bureaux et autres ®quipements de sant®). Cette action 

permettra à la case de sant® de reprendre ces missions r®galiennes et dôoffrir ¨ la population 

de Noumoufoukha le service minimum en sant®. Le budget total des travaux sô®l¯ve ¨ 4.847.350 

F CFA.  

 

Réparations du poste de santé de Saroudia : 

Cette année, en raison des fortes pluies qui se sont abattues dans la région, le poste de santé 

de Saroudia a subi des dommages importants. En effet, le toit de la structure a été 

complétement arraché par la tornade et tout le circuit électrique solaire ainsi que les panneaux 

ont été endommagés rendant le poste non fonctionnel.  

Cette situation a conduit le Gouverneur de Kédougou, par le biais du préfet et du sous-préfet, à 

saisir la compagnie pour la réparation et la mise en place du circuit électrique.  

IAMGOLD a contribué pour la réparation du poste pour un montant de 5.800.000 F CFA environ. 

  

 

 
























































































